
In the mafter of a determinafion of a public footpath at Treborth

Rhys Gwyn Robert’s Witness Statement

I, Rhys Gwyn Roberts of Council Offices, Ffordd y Cob, Pwllheli, Gwynedd will say as follows:

1. I hold the post of Coastpath Project Officer at Cyngor Gwynedd (the Council) and I have been duly 

authorised by the Council’s Head of Legal Services, Iwan Gwilym Evans LL.B., to make this statement on 

behalf of the Council. I make the same after consulfing with my files and records and the informafion 

found herein is made from mafters within my informafion and belief.

2. My day to day dufies include the creafion of individual footpaths and these footpaths are consfituent 

parts of the All Wales Coastal Footpath, a Welsh Government-financed project. 

3. Such coastal footpaths are created by and large by making formal Public Footpath Creafion 

Agreements (creafing a public highway) or permissive agreements, and both with appropriate 

landowners. Once I have effected a parficular agreement, I am also obliged to maintain the relevant 

footpath.

4. This statement concerns that part of the All Wales Coastal Footpath that lies on the south side of the 

Menai Straits and between the two bridges, Pont Britannia to the west and the Menai Suspension 

Bridge to the east.  The footpath in quesfion has been marked by a bold blue confinuous line situated 

between Points A and B on the plan, and the same is exhibited hereto as “RhGR1” (the plan).    

5. Point A lies at a point east of Britannia Bridge.  Point B on the plan is located by The Lodge, Treborth, 

Bangor. For completeness I advise the land to the west of Point A is land owned by Network Rail, the 

lafter allows the public to pass and repass thereon.  

6. My records show that the said stretch west of Point A became a permissive path by virtue of an 

agreement made between the Council and Network Rail, and Exhibit “RhGR2” hereto is a copy of such 

agreement, dated 30th July 2012.  

7. Given the nature of the surface of the said stretch, being a track, with no boundary fences on either 

side, it is highly suggesfive that prior to the date of the said agreement the stretch was indeed used as 

an informal footpath by members of the public.

8. I now refer to the road situated between Points B and X on the plan, and this road runs from the 

southern edge of the Menai Suspension Bridge and passing by the Industrial Units at Treborth, and 

eventually reaching the Lodge at Point B.   I advise that the Council’s records show that there are no 

public rights of way on this road. In parficular, the said road is not a highway. 

I cerfify the content of this statement is true and understand it may be used as evidence. Also I understand 

I may be liable for contempt proceedings if I have intenfionally said anything herein that is found to be 

untrue.

Dated:11/11/24

Rhys Gwyn Roberts 



Yn y mater o benderfyniad ar lwybr cyhoeddus yn Nhreborth

Datganiad Tyst Rhys Gwyn Robert

Rwyf i, Rhys Gwyn Roberts o Swyddfeydd y Cyngor, Ffordd y Cob, Pwllheli, Gwynedd, yn dweud fel a ganlyn:

1. Rwyf yn dal y swydd hon, sef Swyddog Prosiect Llwybr Arfordir Cyngor Gwynedd (y Cyngor) ac rwyf wedi 

fy awdurdodi’n briodol gan Bennaeth Gwasanaethau Cyfreithiol y Cyngor, Iwan Gwilym Evans LL.B., i wneud 

y datganiad hwn ar ran y Cyngor. Rwyf yn gwneud hyn ar ôl ymgynghori a'm ffeiliau a'm cofnodion ac mae'r 

wybodaeth a geir yma wedi'i gwneud o faterion o fewn fy ngwybodaeth a'm cred.

2. Mae fy nyletswyddau o ddydd i ddydd yn cynnwys creu llwybrau troed unigol ac mae'r llwybrau troed 

hyn yn rhannau cyfansoddol o Lwybr Arfordirol Cymru Gyfan, prosiect sydd yn cael ei ariannu gan 

Lywodraeth Cymru.

3. Mae llwybrau troed arfordirol o'r fath yn cael eu creu ar y cyfan trwy wneud Cytundebau Creu Llwybrau 

Cyhoeddus ffurfiol (creu priffordd gyhoeddus) neu gytundebau caniataol, a'r ddau gyda thirfeddianwyr 

priodol. Unwaith y byddaf wedi gwneud cytundeb penodol, mae'n ofynnol i mi hefyd gynnal a chadw'r 

llwybr troed perthnasol.

4. Mae'r datganiad hwn yn ymwneud a rhan honno o Lwybr Arfordirol Cymru Gyfan sydd ar ochr ddeheuol 

y Fenai a rhwng y ddwy bont, Pont Britannia i'r gorllewin a Phont Menai i'r dwyrain. Mae’r llwybr troed dan 

sylw wedi’i nodi gan linell las barhaus amlwg wedi’i lleoli rhwng Pwynfiau A a B ar y cynllun, ac mae’r un 

peth yn cael ei arddangos yma fel “RhGR1” (y cynllun).

5. Mae Pwynt A i'r dwyrain o Bont Britannia. Mae pwynt B ar y cynllun wedi ei leoli ger Y Lodge, Treborth, 

Bangor. Er mwyn bod yn gyflawn, rwyf yn cynghori bod y fir i’r gorllewin o Bwynt A yn dir sy’n eiddo i 

Network Rail, ac mae’r olaf yn caniatáu i’r cyhoedd basio ac ail basio arno.

6. Mae fy nghofnodion yn dangos bod y darn dywededig i’r gorllewin o bwynt A wedi dod yn lwybr 

caniataol yn drwy gytundeb a wnaed rhwng y Cyngor a Network Rail, ac mae Arddangosyn “RhGR2” yma yn 

gopi o gytundeb o'r fath, dyddiedig 30ain Gorffennaf 2012.

7. O ystyried natur wyneb y darn dywededig, gan ei fod yn drac, heb unrhyw ffensys terfyn ar y naill ochr a'r 

llall, mae'n hynod o awgrymiadol cyn dyddiad y cytundeb dywededig fod y darn yn wir yn cael ei 

ddefnyddio fel llwybr troed anffurfiol gan aelodau o'r cyhoedd. 

8. Cyfeiriaf yn awr at y ffordd sydd wedi'i leolir rhwng Pwynfiau B ac X ar y cynllun, ac mae'r ffordd hon yn 

rhedeg o ymyl deheuol Pont Menai ac yn mynd heibio i'r Unedau Diwydiannol yn Nhreborth, ac yn y pen 

draw yn cyrraedd y safle Y Lodge ym Mhwynt B. Cynghoraf fod cofnodion y Cyngor yn dangos nad oes 

unrhyw hawliau tramwy cyhoeddus ar y ffordd hon. Yn benodol, nid yw'r ffordd dan sylw yn briffordd.

Tysfiaf fod cynnwys y datganiad hwn yn wir a deallaf y gellir ei ddefnyddio fel tysfiolaeth. Deallaf hefyd y 

gallaf fod yn atebol am achos dirmyg os wyf wedi dweud yn fwriadol unrhyw beth yma y canfyddir ei fod yn 

anwir.

Dyddiedig:11/11/2024

Rhys Gwyn Roberts 
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